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V. BimomocTi npo gucepraniio
Moga guceprariii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 16.31.41.03

Tema guceprauii:
1. MoBHMII Ta T03aMOBHMI KOHTEKCT I€peKJafalibkoro fopooky B. ITinMorunbHOro (Ha mMaTtepiasi nepexianis 3
(dpaHIly3bKOi MOBH).

2. Lingual and extralingual context of V. Pidmohylny's translation heritage from French.

Pedepar:

1. Y nuceprauii Briepiue nogaHo KOMIJIEKCHUAN aHAJI3 NIePEKIaaLbKoi AisbHOCTI B. [TigMOTMIBHOTO y MOBHOMY Ta
[103aMOBHOMY KOHTEKCTax nepiony 20-x - 30-x pokiB XX CT. Ha OCHOBI BUKOPUCTaHHS Cy4aCHUX TE€OPil MO0
MOBHOi Ta TBOPYOi OCOOUCTOCTI IepeKiaada, FepMeHEeBTUYHOr 0 KOJIa, NisJIbHICHOTO Ta ile0JIOriYHOro MigXomiB 1o
[epeKsany, a TaKoX 3aMPONOHOBAHOTO METOAY NEePEKIIaf03HaBYoro KoJia. [[poananizoBaHo BIIJIMB MOBHUX Ta
[T03aMOBHUX KOHTEKCTIiB Ha NE€PEKJIaalbKy AisabpHiCTh B. [TlinmorunbHOro. 3pa’kaoyuy Ha BUPIlIaJbHUMN BIJINB
iIeosoriyHOro YMHHUKA Ha XXUTT B. [TinMorusbsHoro, ioro TBOpUy Ais/IbHICTb OyJI10 NOJiI€HO Ha JBa nepiopu: 20-i
PoKu (mo6a "ykpainizauii') Ta 30-i poku (mo6a "Besmkoro tepopy"). PO3risiHyTO B3a€MOBILINB ABOX irtocracein B.
[TigMOruJILHOrO - MMCbMEHHUKA i IIePeKIaziada Ha )KaHPOBOMY, iI€THO-CBITOIJISIIHOMY, KOHLIENITYaJIbHOMY PiBHSIX,

YKJIaieHO TabJIn1i, sIKi JO3BOJIMIIN CIIIBCTAaBUTH BJIaCHI TBOPH Ta nepekiaau B. [TinMorusibHOro 3a XpOHOJIOTTYHUM



NpUHIUIIOM. JlOCiTKEHO, 110 BIPOAOBXK TBOpPYOro nuisxy B. I[TlinMorunbHuil nepexsnanas TBopu aBTopis (O. ge
Banp3zaka, I'i ne Monaccana, Bosnbrepa, . [inpo, A. ®panca, I1. Mepime, A. [lone, K. I'enbBelis), ki 6yau
CYrOJIOCHAMMU MOTO BJIACHI¥ [IPO30Bil TBOPUYOCTI. Y AucepTalii BU3BHA4€HO OCHOBHI CTpaTerii, NpuTaMaHHi
nepexsafanbkomy cTUWIoO B. [TiTMOrMIbHOrO - CTpaTerist IPOCBITHUIITBA, MOBOOXOPOHHA CTPATETis, CTPaTeris

KPEaTUBHOCTI Ta CTPATETisl 4ACTKOBOIO O OMAIIHEHHS.

2. The thesis deals with V. Pidmohylny's translation activity in terms of lingual and extralingual contexts in 1920s -
1930s. V. Pidmohylny's translation activity is analysed within the framework of modern theories of language and
creative translator's personality, hermeneutic circle, pragmatic and ideological approaches to translation. The
paper proposes to study translation activity in terms of "translation studies circle". The influence of lingual and
extralingual contexts on V. Pidmohylny's translation activity is examined. Taking into account the decisive
influence of ideological factor on V. Pidmohylny's life, his creative activity was divided into two periods: 1920s
(period of "ukrainization") and 1930s (period of "Great terror"). The interaction between two talents of V.
Pidmohylny - those of a writer and a translator - is analysed in genre and conceptual spheres. V. Pidmohylny's own
works and his translations are compared and presented in a chronological order.
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